girl from her hand, she [with] joined hands, said, " O, brother !
this oirl is thy niece ; do not kill her ; she is my last child.1
The boys are killed.; pain on their account exceedingly troubles
me ; needlessly killing the girl, why aggravate the sin ? " Kans
said " I will not give the girl to thee living. He who marries
this'one will kill me." Having said this, [and] having come out,
just as he wished that, by swinging [her] round he [will] dash
[her] on a stone, at that instant, escaping from [his] hand, the
girl went to the sky, and, crying out, proclaimed this, " O
Kans ! what has [resulted] from dashing me down ? Thy enemy
has somewhere taken birth ;3 now thou wilt not be preserved
alive."

Hearing this, Kans having repented,3 came to where-i Vasudev
[and] Devaki were. On arriving [he] cut the manacles [and]
gyves from their hands [and] feet, and supplicatingly said, u I
have committed great sin in that [I] have killed your sons ; how
will this stain be remitted ? in what birth will my salvation take
place ? Your deities were false who said that in Devaki's eighth
pregnancy there will be a boy ; that not having taken place, a
girl has been [born instead] ; that, also, having escaped from
[my] hand, is gone to heaven. Now, compassionately, keep not
my fault in [your] soul; because [what is] written by Fate,5 no
one is able to obliterate ; from being come6 into this world, the
living, dying, association, [and] dissociation, of humanity is not
[to be] escaped. They who are wise, esteem dying [and] living
[as] just the same ; but the conceited regard [them] as friends
[and] enemies. You, indeed, are very virtuous [and] truthful, in
that, for our sake, [you] have brought your sons [to me].'7

Having said this, when Kans began repeatedly to entreat/
Vasudev Ji said, " Maharaj ! you say true ; in this there is no
fault of yours ; Fate wrote this in our destiny." Hearing thus,
Kaiis, becoming pleased, most friendlily conducted Vasudev [and]
Devaki [to] his own house, caused [them] to be fed, [and] dressed
[in] robes, very courteously re-conducted them both [to] the
same place [in which they previously were]. And calling for his
Minister, said, " Devi has declared8 [thus], ' Thy enemy is born
into the world ;' hence, now, wherever you may find the gods, kill
[them] ; for they uttered to me the false 9 statement, that ' In the

1  ponchhnd,   "to  wipe," pet ponchhan^   "womb-wiping,"   hence   "the  last
child."

2  Notice the use of le chiikd.    It is the first time the form has occurred in the
book.    It expresses that " the thing has been done," notwithstanding the counter
efforts of Kails.

3  Many of these jingling repetitions (achhtd pachhid} have occurred, and will
occur ; they are quite colloquial, and not to be despised.

4  Yoij&h&n TGSidja/idn.

5  See note 14, p. 5.

* Notice the Passive Participle here ; the sense is, " once entered in this world."

7  " To clasp the hands" here means "to entreat/'

8  See note 3, p. 23.
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